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«Узел» считался в древности магическим символом: с помощью его можно было «связать» два конца, присоединить что-либо и т.д.

Значение «связи» имеют многие слова русского языка. Например: вервь, вервие, верзать и современное слово – веревка. С помощью веревки образовывался узел.


Слово узда обозначает «часть сбруи надеваемой на голову и рот упряжного животного». Существительные уздечка, уздцы толкуются как «узда около удил». Обнаруживается и родство между словами узда и уста. Вероятно, древние полагали, что уста (рот) способны связывать слова во фразу или, напротив, связать, то есть сдержать слова или замолчать.


Как пишет Д.Шеппинг: «… первый дикий способ всякого приобретения есть насильственное схватывание предмета, носильное привязывание его к себе, почему и в слове «навязывать» сохранился смысл насилия».


В феодальной Европе в знак вызова на поединок бросали перчатку. Это был знак схватывающей руки, у чехов же венец (вероятно, цепь), как примета того состояния, на которое присуждался побежденный, подобно как веревка на шее умирающего гладиатора – явный знак плена и рабства. Действительно, понятие одержание победы над чем-либо и плена, в древности сливаются в одно с понятием рабства; можно почти утвердительно сказать, что рабом стал тот, который в неравной борьбе покорился своему врагу, отдался ему в полон, схвачен его руками, и стал в глазах победителя собственностью. Потому-то, как вещественную собственность, господин стал привязывать раба к себе, к своей колеснице или к своему коню. Эту живую собственность связывали по рукам и ногам, чтобы лишить всякого вольного движения. Отсюда и синонимические единицы вязень и узник. У П. Берынды они употребляются в значении «пленники». Гануш предполагает даже, что само слово плен, полон имеет одно начало с плесть, плетень, полотно и прочее.

Веник – «Связка тонких прутьев или веток, употребляемых в качестве метлы».


Так, сплетая, связывая прутья в пучок, древний человек заметил общее с тем, как девушка сплетала венок.


П. Берында писал: « В эпоху оседлости человек, не таща более за собой свое добро, не в состоянии более и привязывать его к себе крепкими стенами, которые, заменяя для него прежние веревки и цепи, получает в его воображении одинаковое с ними значение уз: узник, вязанье, тюрьма, узилище. Вот те слова, которыми он называет крепкое, стенами обнесенное место.

От понятия связывающих узлов родилось и понятие узкоты (узкость). Рабы в Риме и Германии носили короткие и узкие платья и обстриженные волосы, между тем как человек свободный носил длинные волосы и широкие длинные платья. Чувство страха угнетенного раба или пленника, сжимая сердце его боязнью и испугом, конечно, вполне соответствует физическому его стеснению – узкоте, почему и до ныне у чехов слово это выражает собою страх.

 
Славянские венец и венок, напротив, указывают только на связывающую форму этих вещей. Вот почему, сохранился у нас древнейший смысл венчания и венца, как брачного союза царя с народом, мужа с женой. При этом, нельзя не заметить старшинство православного обряда, символического употребления венцов при бракосочетании, над обрядом католическим, где нет уже венцов, хотя на Западе сохранился обычай украшать венками из цветов голову новобрачных.


 Общеевропейский древний обычай, покупать себе невесту, отозвался в нашем языке не только в оттенке насилия, сохранившимся в выражении выдать замуж, но и в другом значении слова вено, -  как выкупной цены, платимой за невесту в древности, вероятно, её родителям, и позднее, по праву сильного, барину, помещику и происшедшего от него глагола венити – продавать, вполне соответствующего латинскому (венус – подкуп или продажа). Но, несмотря на это обычай покупки невест, брак нисколько не теряет значения свободного договора между мужем и женой; сначала вяжется жених за девушкой  (по областному выражению калужцев), то есть ухаживает и сватается за неё, потом обручается, то есть дает ей руку в знак окончательного условия, и затем уже венчается с нею неразрывными узами брака, - и это добровольное и обоюдное соединение значения слова объясняется переносом его на иной этап этого же процесса. Например, к одному корню в русском языке восходит слово сватовство (поиск супруга) и свадьба (заключительный этап процесса). Девушка, давшая обещание стать женой определенного человека (невеста, обрученная), обычно становится его женой и снохой его родителям, которые активно участвуя в подборе невесты, смотрели на нее как на будущую сноху. Всё это способствовало размыванию границ между понятиями невеста, обрученная, новобрачная, сноха и сдвигу в значениях соответствующих слов. Связь слов, невеста и невестка в русском языке, в этом отношении весьма показательна.

С самого начала завязывания отношений между двумя семьями, в словах прослеживается значение «связи, вязания». Девушка, которая связала собою две семьи, для родителей мужа становится снохой.


 В ходе проведенного исследования было выявлено, что происхождение слов связано с историей человечества, с обычаями; зависит от культурного развития людей. Слова легко передаются от одних народов к другим. Выяснено, что в ходе исторического развития значение  слов «узы, связывать», имеют различные изменения. Такие слова указывают на традиции. Например, «завязывание» родственных  отношений между двумя семьями; вещественные предметы и украшения, которые служат олицетворением отвлеченных идей, принявших значение связи, навязы или союза.
